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Úvodem 1. vydání


    Pražské sdružení Jednoty českých právníků vděčně přijalo nabídku překladatele tohoto glosáře k uveřejnění jeho práce a předkládá ji svým členům k informaci a využití při studiu a právnické praxi. S publikací v češtině projevili souhlas i autor díla pan Pierre A. Karrer, čestný předseda Švýcarského sdružení pro arbitráž a prezident tohoto sdružení pan Dr. Marcus Wirth. Publikaci vydává Pražské sdružení JČP vlastním nákladem za účinného sponzorského přispění Notářské komory ČR, České advokátní komory, Komory exekutorů ČR a advokátní kanceláře Dr. Trapl a partner advokáti s.r.o. Jsme přesvědčeni, že glosář přiblíží našim právníkům zabývajícím se mezinárodněprávní obchodní problematikou výrazový instrumentář této specifické právní oblasti, která neustále nabývá na důležitosti a významu při podpoře urychleného řešení sporných právních vztahů.


    Pro bližší informaci budoucích uživatelů glosáře bychom chtěli vysvětlit, že Švýcarské sdružení pro arbitráž (Association suisse de l’arbitrage / Swiss Arbitration Association) sdružuje formou nevýdělečné společnosti více než 1000 individuálních členů, z nichž 300 sídlí mimo Švýcarsko. Vydává čtvrtletní bulletin, v němž publikuje informace o rozhodčím řízení, články, významné rozhodčí nálezy, soudní rozhodnutí, anotaci literatury a řadu dalších potřebných údajů. Pořádá též pětkrát do roka zasedání svých místních skupin v Curychu, Ženevě, Basileji, Bernu a Luganu, na nichž se projednávají témata obecného zájmu, týkající se rozhodčího řízení.


    Důležité je též uvést, v jakém právním prostředí se ve Švýcarsku činnost arbitráže uskutečňuje. Rozhodčí řízení je upraveno v kapitole 12 Švýcarského federálního zákona o mezinárodním právu soukromém účinném od 1. 1. 1999. Předmětem rozhodčího řízení ve Švýcarsku mohou být v zásadě všechny obchodní spory širokého spektra bez ohledu na to, jak se k arbitrabilitě těchto sporů stavějí právní řády jiné. Rozhodčí soudy se zásadně řídí právem zvoleným stranami, a pokud takové právo nebylo zvoleno, právem, jež má nejužší vztah k předmětu sporu. Obecné soudy ve Švýcarsku jsou povinny poskytovat rozhodčím soudům potřebnou pomoc (včetně vyřizování dožádání k provedení procesních úkonů). Důvody pro zrušení rozhodčích nálezů jsou přísně vymezeny ve shodě s Newyorskou úmluvou o uznání a výkonu cizích rozhodčích nálezů (1958) a vzorového zákona UNCITRAL. O případné žalobě na zrušení rozhodčího nálezu rozhoduje s konečnou platností Švýcarský federální nejvyšší soud, strany ovšem mohou možnost podání takové žaloby před zahájením sporu nebo přímo v rozhodčí smlouvě vyloučit.


    V rámci své činnosti vydalo Švýcarské sdružení pro arbitráž mimo jiné také tento stručný slovník výrazů, pojmů a institucí nejčastěji používaných v mezinárodní obchodní arbitráži, s nimiž se právníci stále častěji setkávají v dnešním globalizovaném obchodním prostředí, a to včetně právníků našich. Slovník si všímá i právnických výrazů, které mají obecnější platnost. Doufáme, že toto dílo pomůže našim kolegům rozšířit jejich odborný rozhled a jeho praktické využití.


    V Praze dne 30. července 2007.


    JUDr. Antonín Mokrý


    předseda Pražského sdružení

    Jednoty českých právníků.

  


  
    
Namísto úvodu 2. vydání


    Po určité době od vydání Glosáře jsem oslovil Wolters Kluwer ČR a paní šéfredaktorku a naši kolegyni paní Ivu Rolečkovou, která se nadšeně ujala myšlenky podruhé vydat Glosář, který doznal jen drobných úprav poté, kdy byl zcela rozebrán. Na 2. vydání se sponzorsky spolu se mnou podílí i kolega Martin Maisner, protože považoval nové vydání Glosáře za žádané a prospěšné. Tímto bych chtěl oběma poděkovat a Glosáři popřát, aby se těšil stálé oblibě nejen odborné veřejnosti, nakolik obsahuje řadu výrazů, které je vhodné si osvojit.


    V Praze dne 23. prosince 2019


    JUDr. Vojtěch Trapl


    autor


    předseda správní rady


    Vzdělávací ústav pro rozhodčí řízení a mediaci, z.ú.

  


  
    
Vysvětlivky


    A: anglicky F: francouzsky D: německy Esp: španělsky I: italsky
 L: latinsky NL: holandsky


    = stejný, také nazývaný …


    : znamená…


    → výraz, který je uveden v Glosáři. Viz…


    (1), (2) různé významy (někdy jeden víc specifický zahrnující druhý) u stejné položky. Například →ADR.


     výraz, který je upřednostňován, protože je mezinárodně obecně užíván


     výraz, který by se neměl používat, protože je nesprávný, zavádějící, neobvyklý anebo příliš hovorový, pro různé lidi má různé významy nebo se může zdát být urážlivý.

  




A

AAA = American Arbitration Association (Americké sdružení pro rozhodčí řízení), vůdčí instituce pro rozhodčí řízení v USA. Péčí sdružení byla vydána (a) Pravidla rozhodčího řízení s cizím prvkem (International Arbitration Rules), (b) další pravidla, (c) Etický kodex rozhodce v obchodních sporech (Code of Ethics for Arbitrators in Commercial Disputes) 1977, ve spolupráci s →ABA, etický kodex byl novelizován v roce 2005 /www.adr.org/ →ICDR.

ABA = American Bar Association. www.abanet.org

abuse of right = abus de droit (F) = Rechtsmissbrauch (N) = abuso de derechos (Esp) →občanskoprávní (Civil Law) koncept (2) →estoppel, zásadě „venire contra factum proprium“ (L), nebo →fraus legis (L): zneužití práva.

ACIArb = diplomovaný člen (→associate) institutu rozhodců (→Chartered Institute of Arbitrators)

acte de mission (F) = příprava projednání sporu = acta de misión (Esp) = →terms of reference (1)

action to set aside = plea in nulity: soudní prostředek k dosažení zrušení rozhodčího nálezu ze zákonem stanovených důvodů (→public policy (A), ordre public (F)) (2) →vacatur (L), žaloba na zrušení rozhodčího nálezu

ad hoc arbitration: rozhodčí řízení, v němž nepůsobí žádná stálá instituce pro rozhodčí řízení s výjimkou jmenovacího místa (→appointing authority). Strany mohou dohodnout působnost pravidel rozhodčího řízení (arbitration rules) určených pro ad hoc rozhodčí řízení jakými jsou např. Pravidla pro rozhodčí řízení UNCITRAL (→UNCITRAL Arbitration Rules) (c) nebo →CPR. Je nutno se vyvarovat quasi rozhodčího řízení (→copy-cat arbitration). Protiklad institucionální rozhodčí řízení (→institutional arbitration), organizované rozhodčí řízení (→administered arbitration), rozhodčí řízení ad hoc

ad hoc panels of CAS: při sportovních hrách, např. olympijské hry, působí specializované senáty (→panels) jmenované →CAS, k rozhodování naléhavých případů. Pozn. jedná se o institucionální (→institutional), nikoli o rozhodčí řízení pouze pro ten který konkrétní případ (→ad hoc), ad hoc CAS rozhodčí senáty

ad valorem (L): určení výše nákladů (→assessment of costs) podle hodnoty sporu (→amount in dispute).

additional award: rozhodčí nález (→award), který ponechává předcházející rozhodčí nález v platnosti, nález pouze vykládá anebo doplňuje, doplňující rozhodčí nález

Additional Facility: pomocná pravidla pro smírčí řízení (konciliaci) a pro investiční rozhodčí řízení (→investment arbitration) za pomoci Mezinárodního střediska pro řešení sporů z investic (→ICSID = International Center for Settlement of Investments Disputes), jinak mimo působnost Úmluvy ICSID (→ICSID Convention = Úmluva o řešení sporů z investic mezi státy a občany druhých států), jako zvláštní rozhodčí pravidla (→arbitration rules).

adjudication: (1) rozhodování sporu v soudním řízení (→litigation) anebo v rozhodčím řízení (→arbitration). (2) specificky v Anglii předběžné (→preliminary), často zkrácené (→summary) řešení sporu, které může být splněno, ale které může být i nadále předmětem dalšího soudního řízení (→litigation) anebo rozhodčího řízení (→arbitration), soudní rozhodnutí

administering proof = marhalling proof = (→taking of evidence): dokazování

administered arbitration: jeden z typů institucionálního rozhodčího řízení (→institutional arbitration), kde instituce určuje sídlo konání rozhodčího řízení, počet rozhodců, jmenuje rozhodce, spravuje finanční stránku rozhodčího řízení a vykonává omezenou kontrolu kvality rozhodčího nálezu (→award). Příklad rozhodčí řízení ICC (→ICC arbitration), organizované rozhodčí řízení

administrative conference: v rozhodčím řízení AAA (→AAA arbitration), neformální předběžná telekonference mezi sekretářem případu (→case officer) a stranami.

ADR = Alternative Dispute Resolution: (1) v Evropě, nezávazné „smírné“ (amicable) řešení sporu (→dispute resolution) prostřednictvím třetí strany, které nezahrnuje rozhodčí řízení (arbitration). (2) ve Spojených státech amerických jakékoli řešení sporu (→dispute resolution) prostřednictvím třetí strany, mimo soudní řízení, včetně rozhodčího řízení (→arbitration), alternativní řešení sporů

advance on costs = deposit: platba strany nebo stran na účet rozhodčího řízení na poplatek za rozhodčí řízení, na výlohy rozhodčího řízení (→arbitration costs and fees), na odměnu znalce jmenovaného soudem (→tribunal-appointed expert), záloha na náklady

adversarial systém: (1) sporné řízení, kdy okolnosti případu musí být rozhodčímu soudu předloženy stranami. Protiklad vyšetřovací (inkviziční) systém (→inquisitory systém). (2) kontradiktorní systém(1) (→contradictoire (F)).

adverse inference: pokud strana nepředloží určitý důkaz anebo zabrání jeho provedení (→taking), platí domněnka, že důkaz byl v rozporu s jejími zájmy. Viz čl. 9 Pravidla IBA o řízení (→IBA Rules of Evidence), domněnka opaku

advocate: právní zástupce (lawyer) nebo (→barrister) který v Anglii a Welsu zastupuje stranu před soudem, advokát.

affidavit (L): v rozhodčím řízení, nahrazeno nepřísežnou svědeckou výpovědí (→witness statement), písemné místopřísežné prohlášení

agreement: dohoda stran (často písemná), zakládající smluvní (1) vztah (→contractual relationship).

agreement to arbitrate: rozhodčí doložka (→arbitration clause) nebo rozhodčí smlouva (→arbitration agreement), dohoda o rozhodčím řízení

agreed bundle: (v anglické praxi) přípravný spis, často rozsáhlý, vypracovaný a předložený stranami ve sporu společně a obsahující podstatné skutečnosti, mezi stranami nesporné.

agreed terms: →consent award.

allegation: skutečnosti předložené stranou, které hodlá prokázat, tvrzení strany

allocation of →costs: rozdělení nákladů; určení, kdo nese jaké náklady řízení.

alternative: stanovisko, argument, žalobní petit, podpůrný (subsidiary)

alternative dispute resolution →ADR.

amendment to an award: dodatek rozhodčího nálezu: (1) obvykle, doplnění již vyhlášeného nálezu. (2) dodatečný rozhodčí nález (→additional award), ponechávající předchozí rozhodčí nález beze změny.

amiable compositeur (F): rozhodce (popř. jiná vhodná osoba), povolaný ke smírnému řešení věci amiable composition (F).

amiable composition (F): (1) →ex aequo et bono (L). (2) obzvláště (ve Francii), postup vedoucí ke smírnému řešení na základě použitelného práva (aplicable law) způsobem →ex aequo et bono (L), smírné urovnání věci

amicable settlement: →settlement (1).

amicus brief (L): písemné podání nezúčastněné strany ve sporu, zvané →amicus curiae (L), předkládané soudu (→forum) (L).

amount in dispute = sum in dispute: částka, o kterou je veden spor: jistina (1) která je mezi stranami sporná, na základě žalobního návrhu (→prayers for relief). Žaloba na určení (→declaratory relief) nebo návrh na vydání usnesení (→orders )(2) musí být k tomu účelu vyjádřen v penězích, sporná částka

a-national arbitration = →delocalized arbitration.

an debeatur (L): dluh, dlužná jistina (→principle) (2)obvykle v penězích, často náhrada škody. Opak →quantum debeatur (L).

Anglo-American = Anglo-Saxon (A, obvykle F). →common law(2).

annulment = setting aside = vacatur (L). →action to set aside.

answer = counter-memorial = réponse (F) = Klageantwort (D) = Klageerwiderung (D) = contestación (Esp.): úvodní →brief (podání) →respondent (žalovaného), žalobní odpověď

anti–arbitration injunction, anti–suit injunction: →preliminary mesure = předběžné rozhodnutí soudu přikazující straně nepodat žalobu k jinému fóru, podle okolností, buď u rozhodčího soudu (→arbitral tribunal) anebo u obecného soudu (→state court).

appeal = appel (F) = appello (I) = Berufung (D): →judicial remedy = procesní prostředek k úplnému přezkoumání rozhodnutí ve věci samé. V rozhodčím řízení výjimečné. Pokud →waiver agreement (dohoda o vzdání se práv) vylučuje „all appeals“, znamená to “veškerých opravných prostředků” (→remedies), odvolání

applicable law = governing law = proper law = loi applicable (F) = normas jurídicas aplicables (Esp.): (1) rozhodné právo nebo zákonné normy (→rules of law) kterým se řídí (nutno rozlišovat) buď rozhodčí smlouva anebo rozhodčí řízení jako takové (včetně řádného ustavení rozhodčího soudu), pravomoc a arbitrabilita věci, postup před rozhodčím soudem, mimosmluvní odpovědnost (→extra-contractual liability) nebo jiné podstatné otázky, jakými jsou způsobilost k uzavření smlouvy, možnost uplatnění nároků. (2)pouze ve vztahu k nárokům ze smluv (právo, kterým se řídí smlouva). Mezinárodní právo soukromé (→Private international law), kolize právních řádů (→conflict of laws).





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Glosář výrazů a zkratek rozhodčího řízení a ADR - 2. vydání.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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